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Shri Guru Chandrakala StutiH

 ³சnhth³ரகலாshதி:

ேவேதா⁴ஹவர-லாkh◌⁴யmh காசீர-நிவாநmh ।
ஹரஜாphயmh வnhேத³³mh ஶாnhதிphரதா³யகmh ॥ 1॥

I worship Guru, who is extolled by Brahma, Vishnu and Shiva, whose abode is in Kanchi

city, who loves to perform Puja of Shiva and who bestows peace. (1)

அph◌⁴யrhத²நாth ஸுரவிசிரமாத⁴வாநாmh
thயkhthேவாதி³ேதா வடதshத²லெமௗநேயாக³mh ।

விேவவேரா ஜநதாசரேண ரshதாth
ஸmh⁴த-ஆnhதரஸுக²mh ஸ ³rhத³தா³ ॥ 2॥

MayGuru, whos is Visvesvara, the lord of the universe, who, at the prayer of Devas, Brahma

and Vishnu, abandoned the yoga of silence at the foot of the banyan tree, and at the forefront

of doing public good, bestow the (eternal) Bliss ever present inside. (2)

phராkh³ யth³வேத⁴ந kh’தமாஸுரத⁴rhமmh தth³
³rhதீ⁴-பShகரணேதாऽகி²ல-ேலாக³phthைய ।

த⁴thேத கெலௗ phயைதrhவசாைத: ◌⁴ ஸ:

ேத³Shடா ேராऽsh kh◌⁴’ணயாऽऽphத-வீே ேம ॥ 3॥
What he accomplished in previous incarnations by killing those who behaved as Asuras,

the Guru is now doing by way of cleaning up the evil thoughts using the weapons of words

both pleasant and beneficial, thus protecting the entire world. May that Guru be in front of

me with eyes overflowing with compassion. (3)

மாrhக³chதாjhஞ-ஜநதாmh த³யயா விேலாkhய
ேத³ஹாதிேகா³ ப⁴த-⁴த-சாேத³ஹ: ।

நாராயண-shமரண-த-ப⁴khதவாச:²
ஸுphதிமாவஹ ேமாஹமதா³தி³ஹnhதா ॥ 4॥

May Guru, who, though himself being beyond the body, appearing in a beautiful form

adornedwithVibhuti, looks with compassion at ignorant people who have deviated from the
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 ³சnhth³ரகலாshதி:

right path, and while fulfilling the desires of devotees through the meditation on Narayana,

destroys their evils like delusion, haughtiness etc., bestow the highest Bliss. (4)

விவshய ேத³ஶிக-உத³shத-ஸமshத-ேஶாக:
காNhயவாrhதி⁴தி நாமபி⁴ரŋhகிதாநி ।

shேதாthராணி யshய யதிபி⁴rhப³ஹுவிth³³ைத⁴ச
கீ³தாநி ராTh³பி⁴ரபி மŋhக³ளத³mh ப⁴ேஜ தmh ॥ 5॥

I worship that Guru, the bestower of auspiciousness, who is praised in Stotras by Sanyasis,

wise men of great learning and even royalty as the teacher of the universe, and one who has

cast away all grief and ocean of compassion by Sanyasis. (5)

kh³ரnhேதா²பேத³ஶ-ப⁴க³வth-shதவநாநி ஸthய-
ஸnhத³rhஶகாnhயகி²ல⁴ததாய யshய ।

வkhthேராth³ப⁴வாநி ஜநதா iµதி³தா: பட²nhதி
தmh விவேத³ஶிகமஜshரமபி⁴Shடவீ ॥ 6॥

I always worship that teacher of the universe, from whose mouth emerged, for pointing out

clearly the Truth for the welfare of all beings, (analytical) texts, (prakarana) upadeshas and

Stotras of Bhagavan, (which works are) happily studied by all people. (6)

ஆக³chச² திShட²ஸுக²மாshshவ கிமthர thநmh
ப⁴th³ரmh ஶுப⁴mh ப⁴வ மா ப⁴யமsh ைமவmh ।

தth³ph◌⁴கராŋh³க³ேதŋhகி³த-பேப⁴தா:³
மnhத³shைதகஶிக²ரா:ஸுக²தா³ ப⁴வnh ॥ 7॥

May Guru’s different forms shown with movements of eyebrows, hands and fingers and,

to top it all, his gentle smile, conveying “come, be here, sit comfortably, what is news

now, good, may everything be auspicious, don’t fear, don’t do like that”, be bestowers of

happiness. (7)

ஸாrhேத⁴ ஸஹshரக³ளாthமகவrhஷகாேல
ஆவrhதிதா ப³ஹுவிதா⁴rhதிஷு ஸmhsh’திshதா:² ।

யthஸthபதா²iνஸரth ஸுக²மாரkh³rhயmh
தmh thவாऽऽதி³ேத³வமவதீrhணiµைப ப⁴khthயா ॥ 8॥

I seek with devotion you, that primal Deva incarnate, by following the beneficial path laid

down by whom people in samsara rolling in multiple miseries attained superior Bliss for

over two thousand five hundred years. (8)
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 ³சnhth³ரகலாshதி:

மாiνShயத⁴rhமவஶேதா வரnhயத³nhயth³
ஆshதா²ய சிthரஸமேயாசித-யthநேப⁴ைத:³ ।

ஏக:ஸ ஶŋhகர³rhய உவாஹ த⁴rhமmh
ேகா³phதா ஸ மாmh ஸமபி⁴ர ஸrhவதி³kh³ph◌⁴ய:॥ 9॥

May that one protector Sankara Guru, who assumed various bodies (of Guru Parampara)

owing to the limitations of human life and shouldered Dharma by adopting different efforts

to suit varying times, protect me from all directions. (9)

Nhயmh சthரமவநீmh பேஶாth◌⁴ய காசீ-
சkhர-ஸrhவவித³லŋhkh’தி-ஸmhலயாnhதmh ।

யshய shmh’தmh ஹரதி பாபiµபாrhதmh phராkh
ேரய: phரயchச²தி ச ஸrhவமiµmh ப⁴ேஜऽஹmh ॥ 10॥

I pray to that Guru, the memory of whose sacred story of purifying the earth (with

his peregrinations) and of installing the Shrichakra, adorning the Sarvajna Peetham and

merging (in Parabrahman, all) at Kanchi, removes sins accumulated earlier and bestows all

good. (10)

யthஜந-shதி-நமshkh’தி-ேதாதா:sh:
ph³ரமாthமஜாதி³iµநய: பரேபா³த⁴த³ா: ।

கீ³rhமாஶிவாதி³-பதய:ஸுதவrhக³khதா:
தmh ph³ரம rhதிமத³ஹmh ஶரணmh phரபth³ேய ॥ 11॥

I take refuge in that Parabrahman which has taken up form, by the Puja, Stotra and

prostration of whom, are pleased seers like Vasishtha, son of Brahma, who are masters

in the knowledge of the Supreme, and the consorts of Saraswati, Lakshmi and Parvati with

their sons and attendant Devatas. (11)

ஸmhஸாரமth◌⁴ய-th³’ட⁴லkh³நதயாऽவஸnhநா:
ஈrhShயா-பராபி⁴சரதி³-kh’thயவிth³தா: ◌⁴ ।

யshய phரபth³ய சரெணௗ விபத³shதரnhதி
ஶவth ஸ ேம ³வேரா ’தி³ஸnhநித⁴thதாmh ॥ 12॥

May that great Guru, by seeking whose feet, those who are miserable being caught firmly

in the midst of Samsara, and those who suffer from jealousy or malevolent actions of others

like Aabhichara etc., cross the dangers, be ever present in my heart. (12)
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 ³சnhth³ரகலாshதி:

ேலாேகாthத²-:³க²-நிவேஹ பவrhதமாந:
காNhய-ேலஶ-ரைதரkh’ேதாபகார: ।

யthபாத³ஜநiµைப மமாவிதாயmh
இthேயக-ஏவ ஶரணmh ஸ ப⁴ேவth phரஸnhந:॥ 13॥

May that Guru, whose feet I seek to worship, convinced that He is my protector and only

refuge, after having been thrown hither and thither by miseries arising in this world, and

not receiving any help from people with no sympathy, be my only refuge and pleased with

me. (13)

அjhஞாந-kh’thய-ஸுth³’⁴kh’த-ப³nhத⁴ேமா:

காமாதி³த³rhபத³லநாth³ வநாபி⁴ேயாக:³ ।
ப⁴khthயாऽnhவிைதrhth³தமலph◌⁴யத யthphரஸாதா³th

பா³லshய ேமऽபி kh’பயா ஸ ஶுப⁴mh கேரா ॥ 14॥
May that Guru, by whose grace devotees attained liberation from bondage firmed up by

acts of ignorance, and union with Gnana by destruction of arrogance in lust etc., bestow

auspiciousness on this child that is me also. (14)

khேராதா⁴த³ேயா மயி ந:நthதி²தா ேய
Nhயshய ேலஶமபஹrhiµதீ³ரேத ேத ।

யthேஸவேநந நிதராmh shேதாऽவ⁴தா:
தmh ஸmhsh’ேதrhபி⁴ஷஜiµthதமமாேதாऽsh ॥ 15॥

I have taken refuge in that best healer of samsara, by serving whom, anger etc. which rise in

me again and again and seek to take away whatever little merit I might have accumulated,

would entirely be driven away. (15)

யchசிthதநிkh³ரஹப³ேலந மஹாphரயthநாth
ஸாாthkh’தmh கதிபி⁴ரphயதிதீ⁴ரவrhைக:³ ।

பா³ேலாऽஹthயபி பதnh ³பா³காnhேத
ஆவாphநவாநி கலth³’ShShட:॥ 16॥

When I fall at the Padukas of the Guru (realizing that) I am (only) a child, nurtured by

the compassionate sight of the Guru, may I attain quickly that Paramatma, who is directly

experienced by groups of some very determined persons through the power of control of

mind with great effort. (16)

“ேத³Shட: phரபth³ய”இதி மnhthரவித:³ phரபnhநாnh
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 ³சnhth³ரகலாshதி:

உth³ேபா³th◌⁴ய ஸrhவஜநேநஷு kh’தmh விேஶாth◌⁴ய ।
³th³th◌⁴வா ச தth³விநயிதாmh phரதநmh நயnhதmh

ஆகாஶமாrhயவரஶŋhகரமாரேயऽஹmh ॥ 17॥
I take refuge in the great Guru Sankara, who bestows Gnana on those who, knowing the

mantra “O Guru! (I) surrender!᳚ surrender to him, who purifies them of their past karmas

of all births, recognizing their humility, and leads them to the oldest Space (Paramatma

who is subtle as Space). (17)

ேத³ஶகாேலஷு ³Shேடஷு ³சnhth³ரகலாshதி: ।
தth³ப⁴khைதரiνஸnhேத⁴யா சிthேத தthshmh’திலph³த⁴ேய ॥ 18॥

When time and place are not favourable (for Darshan of Guru), this Guru Chandrakala

Stuti (of sixteen verses like the kalas of moon) is to be meditated upon by his devotees for

activating his memory. (18)

॥ இதி காசீகாமேகாபீடா²தீ⁴வரkh’பாபாthேரண
ஸதா³ஶிவph³ரேமnhth³ரஸnhநிதி⁴வாshதvhேயந ரமணஶrhம
மத³phபyhயதீ³ேதnhth³ரphரணதிrhவகmh விரசிதா ³சnhth³ரகலாshதி:॥
Thus ends Guru Chandrakala Stuti composed by Sriramana Sarma, the recipient of grace

of Kanchi Kamakoti Peethadhipati, residing in the Sannidhi of Sadasiva Brahmendra (in

Nerur), with prostrations to Srimad Appayya Dikshitendra. (This Stuti follows the pattern

of his Durga Chandrakala Stuti).

Composed by Sriramana Sarma

Encoded, proofread, and translated by P. R. Kannan

Shri Guru Chandrakala StutiH

pdf was typeset on September 24, 2022

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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